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–	atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 150 straipsnio 5 dalį ir 136 straipsnio 4 dalį,
A.	kadangi 2025 m. vasario 27 d. Tailando valdžios institucijos pažeidė tarptautinę teisę deportuodamos mažiausiai 40 uigūrų pabėgėlių į Kiniją, kur jiems gresia savavališkas sulaikymas, kankinimas ir šiurkštūs žmogaus teisių pažeidimai; kadangi kitos saugios šalys pasiūlė perkelti uigūrų pabėgėlius;
B.	kadangi prieš deportaciją šie asmenys ilgiau nei dešimtmetį buvo sulaikyti Tailando imigracijos centruose, kuriuose, kaip pranešama, dėl nežmoniškų sąlygų mirė mažiausiai penki uigūrai, įskaitant nepilnamečius;
C.	kadangi Tailando karališkojo orumo įžeidimo įstatymo nuostatos pagal Tailando baudžiamojo kodekso 112 straipsnį yra vienos griežčiausių pasaulyje ir neatitinka Tailando įsipareigojimų pagal TPPTP;
D.	kadangi nuo 2020 m. daugiau kaip 1 960 demokratiją remiančių aktyvistų, žmogaus teisių gynėjų ir žurnalistų, įskaitant daugiau kaip 280 nepilnamečių, pareikšti kaltinimai arba jie buvo nuteisti už savo pažiūras pagal represinius įstatymus, kuriais ribojama saviraiškos laisvė, įskaitant karališkojo orumo įžeidimo įstatymą, Kovos su pasipriešinimo kurstymu aktą, Viešųjų susirinkimų aktą ir Kompiuterinių nusikaltimų aktą; kadangi žymūs aktyvistai, įskaitant Arnoną Nampą, Mongkhoną Thirakhotą ir Anchan Preelert, už tai, kad taikiai kritikavo monarchiją, buvo nuteisti neproporcingai ilgomis laisvės atėmimo bausmėmis, o kai kuriems iš jų gresia iki 50 metų kalėjimo;
E.	kadangi Konstitucinis Teismas paleido didžiausią partiją, o 44 jai priklausantiems parlamento nariams pareikšti kaltinimai dėl to, kad jie pasiūlė karališkojo orumo įžeidimo įstatymo pataisas, ir jiems gali būti visam gyvenimui uždrausta dalyvauti politikoje; kadangi keli parlamento nariai, įskaitant Piyaratą Chongthepą, Rakchanok Srinok ir Chonthichą Jangrew, persekiojami už savo politinę veiklą ir pareiškimus;
1.	smerkia uigūrų pabėgėlių deportaciją į Kiniją; ragina Tailando valdžios institucijas nedelsiant sustabdyti bet kokį tolesnį priverstinį pabėgėlių, prieglobsčio prašytojų ir politinių disidentų grąžinimą į šalis, kuriose kyla pavojus jų gyvybei;
2.	primygtinai ragina Tailando vyriausybę leisti Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių reikalų komisaro biurui (UNHCR) neribotai susisiekti su visais sulaikytais uigūrais prieglobsčio prašytojais ir teikti skaidrią informaciją apie jų statusą;
3.	ragina Kiniją gerbti deportuotų uigūrų pagrindines teises, užtikrinti skaidrumą dėl jų buvimo vietos, leisti UNHCR su jais susisiekti ir paleisti sulaikytuosius;
4.	ragina Tailandą ratifikuoti 1951 m. Konvenciją dėl pabėgėlių statuso ir jos 1967 m. protokolą ir įgyvendinti skaidrią, teisingą ir humanišką prieglobsčio sistemą;
5.	pabrėžia, kad Tailandas yra svarbus ES partneris; ragina Tailandą stiprinti savo institucijas laikantis demokratijos principų ir tarptautinių žmogaus teisių standartų; ragina vyriausybę iš dalies pakeisti arba panaikinti 112 straipsnį ir kitus represinius įstatymus, kad būtų užtikrinta teisė į saviraiškos, taikių susirinkimų ir politinio dalyvavimo laisvę;
6.	reikalauja, kad visiems parlamento nariams ir aktyvistams, patrauktiems baudžiamojon atsakomybėn arba įkalintiems remiantis karališkojo orumo įžeidimo įstatymo arba kitų represinių įstatymų nuostatomis, būtų suteikta amnestija;
7.	ragina Komisiją pasinaudojant derybomis dėl laisvosios prekybos susitarimo paspausti Tailandą reformuoti represinius įstatymus, visų pirma karališkojo orumo įžeidimo įstatymą, paleisti politinius kalinius, sustabdyti uigūrų pabėgėlių deportaciją ir ratifikuoti visas pagrindines Tarptautinės darbo organizacijos konvencijas; ragina valstybes nares sustabdyti ekstradicijos sutarčių su Kinijos Liaudies Respublika galiojimą;
8.	paveda Pirmininkei perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai ir Tailando bei Kinijos valdžios institucijoms.
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